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preting Jonah, though the alternatives are mentioned. The perspective 
is also curious : the summary of the seventy third Psalm gets ten lines, 
while the book of Hosea is summarized in four. 

In the chronological scheme, some of the earlier items are marked 
by a quaint and almost amusing precision. In the light of the present 
discussion of the patriarchal stories, it is refreshing to be assured that 
Abraham was born in 1996 B. C. 

This book convinces us more than ever of the enormous gain that 
historical criticism has brought even to the religious student of the 
Bible. It is almost pathetic to note the great gap that appears in the 
prophetic column of the chronological chart between the years 582 and 
520 B. C. If ever a prophet was needed, it was then, and the critics 
believe that one of the greatest prophets of all appeared then. And 
again, criticism, by distinguishing the prophetic and the priestly docu- 
ments of Genesis, has shown how powerfully the former exhibit the 
triumphant march of the purpose of God across the area covered by 
the book. Instead of that, we have here Genesis represented by the 
following colorless and unattractive outline : The generations of the 
heavens and the earth, of Adam, of Noah, of the sons of Noah, of 
Shem, of Terah, of Ishmael, of Isaac, of Esau, of Jacob. 

John E. McFadyen. 
Knox College, 
Toronto, Can, 

The Modern Speech New Testament. By the late Richard F. 
Weymouth, D.Litt. Edited and partly revised by Ernest 
Hampden-Cook. New York: The Baker & Taylor Co., 1903. 
Pp. 674. Si. 25. 

Dr. Weymouth was the author of a scholarly and useful work on 
the New Testament, entitled The Resultant Greek Testament, exhibiting 
the text in which the majority of modern editors are agreed, with the pre- 
ferred readings of each. He was a thoroughly competent Greek scholar 
and interpreter of the New Testament. The present work was the 
last that he did, and was in a real sense the crown of his labors. He 
called it "an idiomatic translation into everyday English from the text 
of The Resultant Greek Testament ';" it has no relation to any existing 
English version. It belongs therefore to that rapidly growing class of 
modernized translations of the Bible, of which the Twentieth Century 
New Testament is the best known (published by the Revell Co., Chi- 
cago). And, indeed, the two works are very much alike, in contents, 
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in method, and in appearance. The one special feature of Weymouth's 
book is the extensive footnotes, indicating parallel passages and eluci- 
dating the interpretation ; they are of great value to the reader. Typo- 
graphically both works are highly satisfactory, with a clear, open page, 
chapter and verse numbers in the margin, and inset heads for the 
paragraphs ; how much more attractive the Bible is, and easy to read, 
when printed in this way. 

As regards the characteristics and merits of the two translations, 
they are close competitors for the highest approval. It is not unlikely 
that some will prefer Weymouth while others prefer the Twentieth Cen- 
tury. Each represents fine New Testament scholarship, each is a 
direct and independent translation from the standard type of Greek 
text, and each surpasses in accuracy and in language the Revised Ver- 
sion. The chief difference between the two is this : the Twentieth Cen- 
tury JNew Testament has an animated, direct, conversational, and 
idiomatic style, while the Modern Speech New Testament has a more 
dignified, heavy-worded, literary style. Brief quotations will show the 
characteristics of each. 

MATTHEW 15: 

WEYMOUTH. 



: 21-28. 

TWENTIETH CENTURY. 



Leaving that place, Jesus withdrew 
into the vicinity of Tyre and Sidon. 
Here a Canaanitish woman of the district 
came out and persistently cried out, " Sir, 
Son of David, pity me ; my daughter is 
cruelly harassed by a demon." But He 
answered her not a word. Then the dis- 
ciples interposed, and begged Him say- 
ing, " Send her away because she keeps 
crying behind us." So He answered her, 
" I have no commission except to the lost 
sheep of the house of Israel." Then she 
came and threw herself at His feet and 
entreated Him, "Sir, help me." He re- 
plied, " It is not right to take the chil- 
dren's bread and throw it to the dogs." 
"Be it so, Sir," she said, "for even the 
dogs eat the scraps which fall from their 
masters' tables." Jesus replied, "Woman, 
great is your faith ; be it done to you as 
you desire." And from that moment her 
daughter was restored to health. 



On going away from that place, 
Jesus retired into the country round Tyre 
and Sidon. 

There a Canaanite woman from that 
district came out and began calling to 
Jesus : 

"Take pity on me, Master, Son of 
David ; my daughter is entirely under the 
power of an evil spirit." 

But not a word did Jesus say in 
reply. 

His disciples came up and begged 
him to send her away. 

"She keeps calling out after us," 
they said. 

"I have been sent," Jesus replied, 
"to no one except the lost sheep of Is- 
rael." 

For all this the woman came, and 
bending low before him, said : 

" Master, help me ! " 

" It is not fair," Jesus replied, " to 
take the children's food and throw it to 
dogs." 

" Yes, Master," she said, " for dogs 
do feed on the scraps that fall from their 
owner's table." 

" Your faith is great," was his reply 
to the woman ; " it shall be as you wish ! " 

And her daughter was cured that 
very moment. 
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1 CORINTHIANS 13:1-7. 

WEYMOUTH. TWENTIETH CENTURY. 

If I can speak all the languages of I go on to show you a way beyond 

men and of angels, and am destitute all comparison the best. If I speak in 

of Love, I have but become a loud- the " tongues " of men — aye, and of 

sounding trumpet or a clanging cymbal. angels, too — but am without Love, I 

If I possess the gift of prophecy and am have become mere echoing brass, or a 

versed in all mysteries and all knowledge, clanging cymbal ! Even if I have the 

and have such absolute faith that I can " prophetic " gift and know all secret 

remove mountains, but am destitute of truths and possess all knowledge, or even 

Love, I am nothing. And if I distribute if I have such perfect faith as to be able 

all my possessions to the poor, and give to move mountains, but am without Love, 

up my body to be burned, but am desti- I am nothing ! If I give all I possess to 

tute of Love, it profits me nothing. feed the hungry, and even if (to say what 

Love is patient and kind. Love is boastful) I sacrifice my body, but am 
knows neither envy nor jealousy. Love without Love, I am none the better ! 
is not forward and self-assertive, nor Love is long-suffering and kind. 
boastful and conceited. She does not Love is never envious, never boastful, 
behave unbecomingly, nor seek to aggran- never conceited, never behaves unbecom- 
dize herself, nor blaze out in passionate ingly. She is not self-seeking, not easily 
anger, nor brood over wrongs. She finds provoked, nor does she reckon up her 
no pleasure in injustice done to others, wrongs. She has no sympathy with de- 
but joyfully sides with the truth. She ceit, but has full sympathy with truth, 
knows how to be silent ; she is full of She is proof against all things, always 
trust, full of hope, full of patient endur- trustful, always hopeful, always patient, 
ance. 

Undoubtedly the gospel story arose and was first circulated in an 
animated, picturesque, conversational style, so that in such language 
we get nearer to the original flavor of the narrative ; but many people 
have become so accustomed to the colorless, dignified, literary tone of 
the Authorized Version that a radical departure from it is not pleasing. 

The Modern Speech New Testament deserves to have a very large sale ; 
it will be found no less interesting and useful than the Twentieth Cen- 
tury New Testament, of which one hundred thousand copies have 
already been sold. These translations into current English do much 
to make the New Testament a real book, picturing real people, telling 
real events, giving a real message. One of our greatest needs in the 
use of the Bible is a sense of its reality — certain theological concep- 
tions and statements have tended to sublimate it out of human 
experience, and so to rob it of its realness and its contact with us. 
Great good is also sure to come from a removal of the superstitious 
worship and anachronistic regard which are bestowed by many upon 
the English Bible of 161 1 A. D. Incorrect and harmful notions con- 
cerning the nature, transmission, and authority of the Scriptures have 
grown out of ignorance of the historical facts involved; these modern 
translations are working effectively to spread information and right 
thinking about the Bible. C W V 



